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	Siccus, sobrius est Aper; quid ad me?


Servum sic ego laudo, non amicum.

	
	Siccus, sobrius est Aper; quid ad me?


Servum sic ego laudo, non amicum.

	New Vocabulary:

aper, aprí, M., ‘wild boar’.  Also a common last name in Latin.  Which is it here, and how do you know?

sic, ‘thus, so’.  Related word:  ‘sic’.

siccus, sicca, siccum, ‘dry’ (either literally or metaphorically).  Related word:  ‘desiccate’.

sobrius, sobria, sobrium, ‘sober, serious’ (may be metaphori​cal).  Related word:  ‘sobriety’.

Questions:

1. What implied verb do we need to add to quid ad me? to make sense of it?

2. What implied verb do we need to add to non amicum to make sense of it?

3. Is there any alliteration or assonance in the poem?  How does it help the meaning?

4. What is the point of this epigram?  What makes it witty?

5. Is it still funny today, or have customs changed enough to ruin the joke?
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